
SSC1, SSC2

CARACTÉRISTIQUES :FEATURES: CARACTERÍSTICAS:

Garantie limitée Lew’s de 1 an
Pour de l’information complète sur la garantie et 
l’enregistrement du produit, allez à lews.com/warranties

Lew’s One Year Limited Warranty
For complete warranty information and registration 
go to lews.com/warranties

Garantía limitada de Lew’s por un año
Para obtener información completa sobre el registro y la 
garantía, visite lews.com/warranties

Driven by innovation — 
Fueled with Passion
Feel the Difference!
Animé par l’innovation — 
Inspiré par la passion
Sentez la différence!
Impulsados por la innovación — 
Alimentados con pasión
¡Sienta la diferencia!

Modèle/ Poids/  Démultiplication/Relación  Capacité de ligne/ R/TM / RPT* 
Modelo Peso (g)  de los engranajes  Capacidad dela línea (m/kg) (cm)
SSC1 160  4.4:1 114/1.8 45 
SSC2 190  4.4:1 91/2.7 60 
*Rotation par tour./ Recuperación por giro. 

Caractéristiques techniques du moulinet/Especificaciones del carrete

 Weight Gear  Line Capacity
Model (oz.) Ratio (yd./lb.) RPT*
SSC1 5.6 4.4:1 125/4 18"
SSC2 6.7 4.4:1 100/6 24"
*Recovery per turn. 

Reel Specifications

• 2-bearing system

• Aluminum cone  

• Smooth, easily adjustable drag system. Turn the dial towards (+) 
for more drag and towards (—) for less

• Dual stainless steel line pick up pins 

• Combat Grip® thumb bar and paddle knob

• Speed Lube® for exceptional smoothness  and uninterrupted 
performance in all weather

• Adjustable for Right or Left hand retrieve

• Sistema de 2 rodamientos

• Cono de aluminio    

• Sistema de arrastre suave, fácilmente ajustable. Gire el 
disco hacia (+) para más arrastre y hacia (–) para menos 
arrastre

• Pasadores de recogida de sedal doble de acero 
inoxidable 

• Barra para el pulgar y perilla de paleta Combat Grip®

• Speed Lube® para una suavidad excepcional y un 
desempeño sin interrupciones en todo tipo de clima

• Ajustable para una recuperación con la mano derecha o 
izquierda

• Système à 2 roulements

• Cône en aluminium    

• Système de freinage uniforme, facilement réglable. 
Tournez le cadran vers le (+) pour augmenter le freinage 
et vers le (-) pour le réduire.

• Doubles goupilles de pick-up en acier inoxydable  

• Bouton à coulisse Combat Grip® et bouton-pale

• Speed Lube® pour un rendement exceptionnel uniforme 
et ininterrompu dans toutes les conditions 
météorologiques

• Réglable pour récupération de la main droite ou gauche

SPINCAST 

While applying lubricant to your Speed Cast® reel, avoid using 
multi-purpose oil. Use lightweight silicone based oils or greases made for 
fishing reels. Apply oil to all bearings and the main shaft. Apply grease to 
the bushings, pinion gears and main gears.

After usage your reel should be inspected for dirt or sand and cleaned if 
excessive buildup is present. If your reel has come in contact with 
saltwater it is important to flush all parts with water, dry and re-lubricate 
your reel. Through diligent cleaning and maintenance your Lew’s® reel will 
provide you with years of reliability and sound performance.

Maintenance and Care

Mantenimiento y cuidado

Lors du graissage de votre moulinet Speed Cast®, évitez d’utiliser une huile à 
usages multiples. Utilisez des huiles ou des graisses légères à base de 
silicone prévues pour les moulinets de canne à pêche. Appliquez l’huile à 
tous les roulements et à l’arbre principal. Appliquez la graisse aux bagues de 
palier, aux engrenages à pignons et aux principaux engrenages.

Après avoir utilisé le moulinet, celui-ci doit être inspecté pour déceler toute 
trace de saleté ou de sable, et nettoyé en cas d’accumulation excessive. Si 
votre moulinet a été en contact avec de l’eau de mer, il est important de 
rincer tous ses éléments à l’eau douce, de le sécher et de le lubrifier de 
nouveau. Avec des nettoyages et un entretien diligents, votre moulinet 
Lew’s® vous procurera des années de fonctionnement fiable et performant.

Entretien et soin

Al aplicar lubricante a su carrete Speed Cast® evite usar aceite multiusos. 
Use aceites o grasas a base de silicona ligeras hechas para carretes de 
pesca. Aplique aceite a todos los rodamientos y el eje principal. Aplique 
grasa a los bujes, engranajes de piñón y engranajes principales.

Después de usar su carrete, debe inspeccionar que no tenga polvo o arena y 
limpiarlo si hay una acumulación excesiva. Si su carrete ha tenido 
contacto con agua salada, es importante enjuagar todas las piezas con agua 
y volver a lubricar el carrete. Mediante una limpieza y mantenimiento 
diligente su carrete Lew’s® le proporcionará años de confiabilidad y 
desempeño sin problemas.
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SPINCAST 
Mini SSC1, SSC2

KEY#     PARTS NAME KEY#     PARTS NAME KEY#     PARTS NAME
1 CONE ASSEMBLY
2 ROTOR CAP
3 ROTOR ASSEMBLY
4 SPOOL CLIP
5 DRAG SQUARED WASHER-2
6 DRAG WASHER-2
7  SPOOL ASSEMBLY
8 CLICK SPRING PLATE
9 MAINSHAFT
10 BODY

11 MAIN GEAR
12  MAIN GEAR BUSHING-2
13 SIDE COVER
14 SIDE COVER SCREW-3
15 HANDLE ASSEMBLY
16 HANDLE NUT
17 DRAG SCREW
18 DRAG NUT
19 DRAG DIAL
20 ONE-WAY CLUTCH BEARING

22 PINION CLIP
23 PINION BALL BEARING
24 PINION
25 MAINSHAFT SPRING
26 E-CLIP
27 PUSH BUTON
28 CLICK SPRING COVER SCREW
29 CLICK SPRING COVER
30 CLICK SPRING 
31 CLICK METAL BALL

1 ASSEMBLAGE DU CÔNE
2 ENJOLIVEUR DE ROTOR
3 ASSEMBLAGE DU ROTOR
4 AGRAFE DE TAMBOUR
5 RONDELLE CARRÉE DE FREIN-2
6 RONDELLE DE FREIN-2
7 ASSEMBLAGE DU TAMBOUR
8 PLAQUE DE RESSORT DE CLIQUET
9 ARBRE PRINCIPAL
10 BÂTI

11 ENGRENAGE PRIMAIRE
12 PALIER D’ENGRENAGE PRIMAIRE-2
13 CARTER LATÉRAL
14 VIS DE CARTER LATÉRAL-3
15 ASSEMBLAGE DE LA POIGNÉE
16 ÉCROU DE POIGNÉE
17 RONDELLE DE FREIN
18 ÉCROU DE FREIN
19 CADRAN DE FREIN
20 BUTÉE D’EMBRAYAGE UNIDIRECTIONNEL

22 AGRAFE DE PIGNON
23 ROULEMENT À BILLES DE PIGNON
24 PIGNON
25 RESSORT D’ARBRE PRINCIPAL
26 AGRAFE EN E
27 BOUTON-POUSSOIR
28 VIS DE CARTER DE RESSORT DE CLIQUET
29 CARTER DE RESSORT DE CLIQUET
30 RESSORT DE CLIQUET
31 BILLE DE MÉTAL DE CLIQUET

1 ENSAMBLE DE CONO
2 TAPA DEL ROTOR
3 ENSAMBLE DEL ROTOR
4 CLIP DE LA BOBINA
5 ARANDELA CUADRADA DE ARRASTRE-2
6 ARANDELA DE ARRASTRE-2
7 ENSAMBLE DE LA BOBINA
8 PLACA DEL MUELLE DEL MARCADOR
9 EJE PRINCIPAL
10 CUERPO
11 ENGRANAJE PRINCIPAL

12 BUJE DEL ENGRANAJE PRINCIPAL-2
13 CUBIERTA LATERAL
14 TORNILLO DE LA CUBIERTA LATERAL-3
15 ENSAMBLE DE LA MANIVELA
16 TUERCA DE LA MANIVELA
17 TORNILLO DE ARRASTRE
18 TUERCA DE ARRASTRE
19 DISCO DE ARRASTRE
20 RODAMIENTO DE EMBRAGUE DE UN SOLO 
 SENTIDO
22 CLIP DEL PIÑÓN

23 RODAMIENTO DE BOLA DEL PIÑÓN
24 PIÑÓN
25 MUELLE DEL EJE PRINCIPAL
26 CLIP E
27 BOTÓN PULSADOR
28 TORNILLO DE LA CUBIERTA DEL MUELLE DEL 
 MARCADOR
29 CUBIERTA DEL MUELLE DEL MARCADOR
30 MUELLE DEL MARCADOR
31 BOLA METÁLICA DEL MARCADOR

LÉG.      NOM DE LA PIÈCE LÉG.      NOM DE LA PIÈCE LÉG.      NOM DE LA PIÈCE CLAVE      NOMBRE DE LA PIEZA CLAVE      NOMBRE DE LA PIEZA CLAVE      NOMBRE DE LA PIEZA

For professional cleaning 
and maintenance contact: 
Lew’s Speed Services
Phone: 417-522-1093     
FAX: 1-417-881-5387    
service @lews.com

Pour le nettoyage et l’entretien 
professionnels, contacter : 
Lew’s Speed Services
Téléphone : 417-522-1093     
Télécopieur : 1-417-881-5387
service @lews.com

Para obtener una limpieza y 
mantenimiento profesional 
comuníquese con: Lew’s Speed 
Services
Teléfono: 417-522-1093     
FAX: 1-417-881-5387
service @lews.com 


